APSNIM, 2021, Ne:1 (29)

Ykpaincoka mosa

Ukrainian language

CTPYKTYPA KOHIENTY MOHCEH Y KHU3I BYTTA
Ouaexcangpa TYPIK,

BykoBUHCHKHI IepKaBHUI MEAUYHUI YHIBEPCUTET,
turik.oleksandra@bsmu.edu.ua

THE STRUCTURE OF THE CONCEPT OF MOSES
IN THE BOOK OF GENESIS

Oleksandra TURIK,

Bukovinian State Medical University,

ORCID ID: 0000-0002-6009-3072

ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)

Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
-Romanian scientific journal, 2021, Ne:1(29), P. 34-39

UDK 82-97:222.11

DOI 10.24061/2411-6181.1.2021.237

Anexcanapa Typuk. Ctpykrypa konuenta Mouceii B Knure Beitusi. B coBpemenHoM o0G1mectBe 06pa3 npopoka, B

4acTHOCTH Mowcesl, BBI3BIBACT B CO3HAHUM YKPaWHCKOTO Hapoja yBaKCHHWE M CTPEMIICHHE OTHICKATh HACHHOTO Jupaepa.
Celfuac ocTaeTcs HE MPOAHATM3UPOBAHHOW MHTEpPIIpPETalMs S3BIKOBOTO oOpa3a Mowuces B bubnnu, yto u 00ycioBIUBacT
aKTyalbHOCTh Hamero ucciaenoBanus. Lleab cTaTbW - HccnenoBaTh CHENU(UKY WHTEPHPETAMU U MOJCIHPOBAHUS
pedeBoro obpaza Mouces B Tekcte bubmum.

HayuHast HOBH3HA TIOJTy4E€HHBIX PE3yJIbTaTOB U BHIBOJOB 3aKJIIOUAECTCS B TOM, YTO B pabOTe OMpPENEIeH CIIEKTP CPE/CTB
BoIUTONICHHUs oOpa3a Moucest B Tekcte bubmuu. B mccrnenoBaHny HCIONb30BaHBl OOIIEHAYYHBIE METOABI M MPHEMBI —
JIMHTBUCTHYECKOTO HAOIONCHUS, KiIacCHU(UKalNK, CHCTEMAaTH3allMH, COIMOCTABICHHUS, aOCTParnpoBaHMs, a TaKKe METOJ
KOJIMYECTBEHHEIX 1ojicueToB. BuiBoabl. KoHnenT Mouceil npencraBieH B TekcTe bulOnmmu cekTpoM TakuX KOHIENTYaJIbHBIX
IIPU3HAKOB: “TIocpenHUK Mexay borom u moasmu”, “ciyra ['ocnoanuil” umu “ucnonHutens Boau I'ocnona”, “nponoBeJHUK
Bosu ['ocioneit”, “Oernen, KOTOPBIA YOI erUNTSHIHA, “TPOPOK, JIUIICHHBIA KpacHOpeUHs~, “U3BECTEH KAKAOMY Myapen”,
“3alIUTHUK OpaTbeB CBOMX’, “TOT, KTO padOTacT Ha MOJB3y COOCTBEHHOrO Hapopaa”, “TOT, KOrO BBITAIIMIA M3 BOAU,

“eBpeiickoe TuTa’.

KiroueBble ciloBa: aunegokonyenmono2us, konyenm, Moucetl, 06pas, bubneiickuii 06pas.

ITocTaHoBKa nMpodJieMH y 3aralbHOMY BUIJISIAL Ta
il 3B'5130K i3 Ba:KJIMBHMH HAYKOBHMH YU MPAKTHYHUMH
3aBIaHHAMH. Y Bci yacu OiOmiitHi o0pa3u, MOTHBH i
CIOKETH HaJUXaJll aBTOpiB 7O CTBOPEHHS HOBHX
meneBpiB. Tak, 1o iHTeprperarii 6i0mHHIX 00pa3iB 4acTo
3BEpTANUCS TaKi YKpaiHChKI MOETH i Mpo3aikd, SK IBaH
Opanko y moemi “Moiiceri”, Onekcangp Ornecy “Ilo
nopo3i B ka3ky’, I'mar XoTkeBW4 y TOBICTiI “ABipoH”,
MMaBno Tuumna y 36ipmi “Ilnyr” (moesis “I bemwmii, i
bnok...”), Poman IBannuyk y pomani “Illpamu Ha ckami”,
“Bopna 3 kameHto”, Bomogumup [Ipo3n y pomani “Jlucrts
3emui”, Jlina KocteHko y pomani “3anmucku yKpaiHCHKOTO
caMameanoro” Ta iHmi yKpaiHChKi MMChbMEHHUKH.

VY cydacHOMY CYCHiIBCTBI 00pa3 Mpopoka, 30KpeMa
Moiicesi, BHKIMKAae Yy CBIiJOMOCTI YKpaiHIIiB IIOBary,
TIONIaHy Ta MparHeHHs! BiIIyKaTH i1eHHOTO Jijepa.

Hapa3i  3anumiaetscsi ~ He  NIpPOaHATI30BaHOIO
iHTepIpeTaliss MOBHOro obpasy Moiices y bibmii, mo #
3YMOBIIIOE aKTYAJIBHICTH HAIIOTO JOCIIDKEHHS

MeTta HayKkoBOi PO3BiIKHM — JOCTITUTH CIeUU(iKy
IHTepIIpeTaIlii Ta MOIEeIIOBaHHS MOBHOTO 00pa3y y biomii.

HaykoBa HOBH3HA OJepKaHUX peE3yJbTaTiB Ta
BHCHOBKIB IIOJISITAa€ B TOMY, IO B POOOTI BH3HAYEHO
CIIEKTp 3ac00iB MOBJIIEHHEBOTO BTiIEHHS 00pa3y Moiices y
Tekcti bibmil; BHOKpeMJIEHO CTPYKTYpHi, CMHCIOBI Ta
KOMIO3HUIIIIHI 0COOJIMBOCTI TBOPEHHS 00pasy; 3IiHCHEHO
kinacuikamiro BCiX TEKCTOBHX peaii3amid KOHICNTY
Moiiceii.

JocnijpkeHHs MOBHOTO Marepiaily IPYHTYEThCS Ha
3acazax KOMIUIEKCHOTO  (pUIOJNOTIYHOrO  miaxomy 3
BUKOPHUCTaHHSM JIIHIBOKOTHITUBHOI METOAMKH aHalizy

(eHOMEHa, 30KpeMa METOJYy KOHIICNITYaJbHOTO aHami3y
(11 MojentoBaHHS BHYTPIIIHBOT CTPYKTYPH KOHLENTY
Moiiceil); MeTomy KOHTEKCTYallbHOTO —aHamizy (s
BHCBITJICHHS TEKCTOBOTO BTUICHHS KOHUeNTy Moiiceiu). Y
JIOCITIPKEHHI BUKOPHUCTAHO 3araji-HOHAYKOBi MeTOaH Ta
npuiioMu - JHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHH,
knmacuikarii, cucTeMaTH3allii, 3icTaBJIEHHS,
abcTparyBaHH, a TAKOXX METO KUTbKICHUX IiIPaxyHKiB.

AHaJii3 ocTaHHixX AocaiTKens i myoJaikamiii. Y 90-x
pokax XX CT. niHe60KOHYenmonozis TOCTana sIK HOBa
rajy3b KOTHITUBHOI JIIHTBicTHKH. BoHa Mana Ha MeTi onmc
KOHIIENTIB Ta MOBHHMX 3aC00iB, 3a JOIMOMOTIOI0 SKHX BOHH
peamizytotbcss. OCHOBHMM Y KOTHITHBHIN JHTBICTHI €
HOHSTTS KOHIICNTY.

Konnenr — nie abcTpakTHa OJMHULS, sIKa BMIIIy€e BCi
JIHTBaJbHI Ta €KCTPAJiHIBaJIbHI BIIOMOCTI MPO HpeIMeT.
Bin Mae ckiagHy Ta 6araToBUMIpHY CTPYKTYpY. 3 OJIHOTO
00Ky, 1€ 3ryCTOK HEpIINX IiJICBIIOMUX YSBJIEHb JIIOAWHH
Mpo TMpeaMeT, Hall 3HAHHs, acollialii, VSIBICHHSI Ta
XBHWJIIOBAHHS, SKi (IKCYIOTBCS y HaM’sTi Ta yTBOPIOIOThH
KOHIIENT. 3 iHMIOTO OOKY, KOHIENT — IIe T€, 3a JOIOMOTOI0
YOro 3BHYAMHA JIOAWHA MOXE YBIUTH y KyIbTypy Ta
BILIMBATH HA HEI.

3a O. KyOpskoBoo, KOHIIENIT “BiAMOBITAE YSIBICHHIO
Opo TI CMHCIH, SIKUMH OIIEpye JIIOJMHA B MpOILECi
MUCIICHHSI 1 sIKi BifoOpa)karoTh 3MICT JOCBIAY Ta 3HAHHS,
3MICT pe3yJbTaTiB yCi€l JTI0CHKOT MisUTLHOCTI Ta MPOLECiB
Ii3HAHHS CBITY y BUINIAAI NEBHUX “KBaHTIB” 3HamHs"'. I3
LBOTO BUIUIMBAE, M0 KOHLIENTH (IKCYyIOTh yBECh
ICTOPUYHHI JOCBIJ Hallii Ta HA0YBAIOTh I[MM CAMUM HOBHUX
KOHLIENTYaJbHUX O3HAK.

! Kubriakova O. S. Kratkyi slovar kohnitivnykh terminov [A concise dictionary of cognitive terms], Moskva: MHU, 1996, P. 90

[in Russian].

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKUlL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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C. XKaboTuHChKa, BBaXKAE, IO “KOHIIENT — II¢ OYIb-IKa
OllepaTHBHA OIMHMIII MHCIICHHS, SKa MOXeE Iependadarw
abo He mepeadayaTH HASBHICTh 4iTKOI JOTidHOI dopmu’™”.
TakuM 4MHOM, KOHLENT € PEe3ylbTaTOM IHTEIEKTyalbHOI
JISUTBHOCTI MOBIISI, IEPEOCMHCIICHHS] HIM MOBHOT'O 3HAaKy

B YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI KOHLIENTU
JocnipkytoTh unMano BueHux (I. €pemenko, 3. I'yzap,
M. B. Cka0, T. Binbuunceka, H. [ligmyOna Ta iHmn), ogqHak
KOMIIJIGKCHOTO aHallizy KoHuenty Moiiceit me Hemae. Y
JiTepaTypo3HaBcTBI ~ oOpa3  Moiices  gociuimKyBanu
. Spema, O. 3abyxko, H. Ilepex, M. Hespnuii,
B. Cymuma, B. Anrodiituyk Tta inmi. Konment Moiiceit
HepiiKo cTaBaB 00’ €KTOM BHBUECHHS TaKUX HayK, AK iCTOpIf,
(imocodist, 6OrociiB’ s, ICUXOJOTIA, JIIHIBICTHUKA, SIKi KOKEH
31 CBOTO MOIJIAY TpakTye oOpa3 6i0iiliHOro mpopoka Ta
tioro misumpHicTs 4,

Buknang ocHoBHOro wMarepiany. Y II’STHKHMKOKI
Moiicess neraqbHO ONHMCAHO HAPOPKCHHS Ta O KUTTA
BIZJOMOTO €BpEHCBKOrO mpopoka — Moiices Ta Micito,
NOK/IaZeHy Ha Hboro. IlpoaHanmizyeMo Ta BH3HAUYUMO
¢yHKIiOHYBaHHS Jekcemu Moiiceli B Tekcti  biomit
(mepexian 1. Orienka). Halinepiry 3raaky mpo 30BHILIHICTh
Ta TAEMHHUIIO Hapo/pKeHHs Molices MM Ji3HaeMocsi B
IOpyriii kHu31 Moiiceeiii: | 3aBariTHiIa BoHa, Ta ¥ CHHA
Bpoamna. | mobaumna iforo, mo BiH rapHuid, Ta i XoBaia
foro Tpu micsani (Buxix 2: 2); a He Moria Horo Ouiblie
xoBatd. | B3sla #oMy mamipycoBy CKpHHBKY, 1
Buac(ansTyBasia i achaabToM Ta CMOJIOO, i MOJOXKMIA 0
Hel TUTHHY, Ta i TToKIana B ouepeTi Ha Oepesi Piukn (Buxiz
2: 3). 3 TekcTy MH pO3yMi€MoO, IO HapomKeHHS Moiices
Oyl0 OKyTaHE TaEMHHICIO, /DK€ WOTr0 MaTH TOCTIHHO
NpPUXOBYBasa foro Bix iHumx’,

[TpranHOIO 1IFOTO OYB TOTOYACHHI HETIOACHKHH 3aKOH
npo BOMBCTBO HOBOHAPOMKECHHX XJIOMYHKIB, SKUH BHIAB
(hapaos.

Moiicero momacTuio, ajpke Horo 3Hainuia GpapaoHoBa
JI0YKa, 3MIJIOCEpANIIAcs HaJl HAM i 3a0paia ioro 1o cebe Ha
BUXOBAHHSI, 110 BiJAKJIAI0 BIZOMTOK Ha BCE MMOJAIBIIE YKUTTS
MaiioyTHpOro mpopoka: | BiguumHmia, Ta W mobaumna
JUTHHY, OCh XJIOITYHMK IUIade. | BoHa 3Mmiiocepaunacs Haj
HUM, Ta U ckazana: Le 3 eBpelichkux miteit! (Buxin 2: 6); I
Hipocino Te AWTS, 1 BOHA IpuBena Horo a0 ¢apaoHOBOI
JIOYKH, 1 BiH cTaB 1if 3a cuna (Buxix 2: 10). 3 HaBeaeHOro
MIKPOKOHTEKCTY MaeMO KOHLENTYaJbHI O3HAKW: “‘rapHuii”
Ta “eBpeiicbke aurs’”

Tyr 3HaxoauMo 1 BKa3iBKy Ha ETHMOJIOTIIO i1MeHi
Moiiceii: 1 Bona Ha3Bana ifomy iimeHHst Molicei, 1 ckazaina:
60 3 Bomu s BuTiara ioro (Buxim 2: 10). 3Bimcu Mu
po3ymieMo, uoMy Hapasi npuiHATO iM’st  Moiiceii

TPaKTyBaTH SIK “BUTATHYTHH 3 BOAU”

Tpoxu maii moxaHo iHGOPMAIIito PO MOAATBIIE KUATTS
Moiices: I cranocs 3a THX AHIB, i miapic Moticeit. [ Buiinos
BiH 70 OpaTiB CBOIX, Ta H MPHUIJISIABCA O iXHIX TEpHiHb
(Buxig 2: 11).

Janmi posmoBimaeTtscs mpo Te, sk Moiicelt yOuB
€TUNITSIHUHA 33Ul COPaBEUIMBOCTI, I TOAisl Halysa
po3rojocy, a ToMy BiH 3MymieHuil TikaTu: I moGauuB BiH
€TUNTSAHNHA, 110 OUB €Bpes 3 OpartiB Horo, I o3upHYBCA BiH
TyId Ta CIOAH, 1 mo0avMB, IO HIKOTO HeMma, Ta U yOHB
€TUNTSAHMHA, 1 3aX0BaB iforo B micok (Buxin 2: 12); I mouys
(hapaoH mpo 110 cIIpaBy, Ta i mIykas, mo6 youtu Moiices. |
BTik Moiiceil Bix ¢apaoHOBOTO JNHUILL, i OCETHBCSA B KpaiHi
Minisu (Buxiz 2: 15 )%

Mu posymiemo, mo Moiiceit CKkoiB 3/I0YMH 1 IIe €
HOPYIICHHAM 3arajJbHONPHHHATOTO MOPAIBHOTO 3aKOHY,
aie, 3 iHIOro OOKy, BiH I BCE 3pOOHB 3apaadl 3aXUCTy
€TUINTSH Ta MOPATYHKY iX Bij rHoOuTens. IlpuBeprae yBary
i Te, M0 Maibke Ha KOXHIH CTOPIHII MEpPIIUX I1’SITH KHHUT
Bibmii sragmano Moiices Ta ¥Oro crpaBu Ha KOPHUCTh
BJIACHOTO Hapoxy. 3 IbOr0 MOXKEMO BHOKDEMHTH IIE
JeKTbKa KOHIIENTYaJIbHUX O3HAK: ‘‘3aXMCHUK OpaTiB CBOIX”,
“mparroe Ha KOPUCTh BIacHOro Hapomy”. Haxi mizHaemocs
mpo Te, sk Moiiceii mac orapy i1 Womy siBUBCS SIHTON
Tocrionwiit: 1 ckazaB Moiiceii: 3iligy HO, i mobauy me
BEJIMKE BUAIHHSI, YOMY He 3ropae Ta TepHuHa? (Buxin 3: 3).
locions posnoBiB MoiiceeBi TaeMHHIIO, IO BiH XO4e
BU3BOJIUTH HWOTO HApoOA 3-miJ pyku rHOOmTens. Konment
Moticelt HaOyBae HOBOTO KOHIIENTYaJBHOTO 3HAYCHHS:
“nporoBigauK Bomi Tocroxaboi™.

[ikaBuM € Te, MO TPAIWIIHO JIEKCeMa TPOPOK
BKIIIOYAa€ y  CBilf 3HAUCHHEBMH  CIEKTp  YMiHHA
MPOTIOBIIyBaTH Ta BUCTYIATH Tiepea HapoaoMm, a B bibmii
KoHLEeNT Molicell penpe3eHTye IMPOTHUIIEKHE 3HAUEHHS J10
TpamuIliitHOTO, apke Moticeit OyB aOCOTIOTHO TT030aBICHUI
Japy KpacHOMOBCTBa Ta HE HAaBYEHHH OpaTOPCHKOTO
mucrtenrsa: Ta Moticeili ckazaB 0 ['ocrioma: O TNocronu, st
HEe MPOMOBEIIb Hi BiJ yuopa, Hi BiJ M03aBYOpPa, aHi BIITO/I],
kxonu Tu roBopus OyB 10 Cpoiioro pada, 60 s TSHKKOYCTHI
ta TsKKos3ukuil  (Buxin 4: 10). Ilpomomxkyerbcs 1
xapaktepucTuka 1 Hagami: | ckaszaB Moliceir nepen
oommyusim T'ocnognim: Taxk s HeoOpizaHoBycTuit! Sk ke
ciyxatu Oyne mene Qapaon? (Buxin 6: 30), ane Moiiceit
BUKOHaB Bomo [ocmoma 1 mimoB 1o  (QapaoHa:
A Moiiceit OyB BiKy BOCBMHUIECATH JIT, a AapoH
BOCBMMIECSTH 1 TPHOX JIIT, KOJIM BOHHM TOBOPHIM JO
¢apaona (Buxix 7: 7). Tyt Mu 3HaxXoAMMO BKa3iBKy i IIpO
noBaxuuii Bik Moiices .

OkpiM BiKy HpPOPOKa, Mi3HAEMOCS 1 MPO CTaBJICHHS

? Zhabotynska S. A. “Kohnitivnaia linhvistika: pryntsypy kontseptualnoho modelirovaniia” [Cognitive linguistics: principles of conceptual
modeling], Linhvistychni studii [ Linguistic studies], Cherkasy, 1997. Vyp. 2, P. 34 [in Russian].

3Ckab M. V. Zakonomirnosti kontseptualizatsii ta movnoi katehoryzatsii sakralnoi sfery [Regularities of conceptualization and linguistic
categorization of the sacred sphere], Chernivtsi: Ruta, 2008, 560 p. [in Ukrainian].

4Vilchynska T. Kontsept Boh u poemi Ivana Franka “Moisei” [The concept of God in Ivan Franko's poem “Moses”], Ivan Franko: dukh,
nauka, dumka, volia, Lviv: Vydavnychyi tsentr Lvivskoho natsionalnoho universytetu imeni Ivana Franka, 2010, T. 2, P. 113-121

[in Ukrainian].

°Piddubna N. V. “Verbalizatsiia kontseptu “movchannia” v khudozhnomu teksti relihiinoi tematyky: linhvokreatyvna spromozhnist 1.
Franka (na materiali poemy “Moisei”)” [Verbalization of the concept of “silence” in the artistic text of religious themes: linguo-creative
ability of I. Franko], Linhvistychni doslidzhennia [Linguistic research ], 2013, Vyp. 35, P. 168—172 [in Ukrainian].

®Bibliia abo Knyhy Sviatoho Pysma Staroho y Novoho Zapovitu iz movy davnoievreiskoi ta hretskoi na ukrainsku nanovo perekladena
[The Bible or the Books of the Holy Scriptures of the Old and New Testaments].

URL: https://bibleonline.ru/bible/ubio/
" Ibidem.

¥ Ibidem.

? Ibidem.

Y Ibidem.
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(apaona Ta Hapoxy 1o Heoro: | naB ['ocriogs MumicTh TOMY
HapoaoBi B oyax €runty. Takox 1 neit My, Moiiceli, OyB
Iy)Xe BEIMKHHA B €TUIIETCBKIM Kpai B ouyax (hapaoHOBHX
pabiB Ta B o4ax Toro Hapoxy (Buxim 11: 3); A Toli MyX,
Moiiceli, OyB HaiIariIHIMMA 3a BCAKY JIOAWHY, IO Ha
noBepxHi 3emi (Uncna 12: 3)'.

Hagpenenuit MikpOKOHTEKCT LTIOCTPY€E FapHE CTAaBICHHS
JIofiell 10 TMpopoKa i Jae HaM MiACTaBy BHOKPEMHUTH Il
JIeKiIbKa KOHLENTYaIbHUX O3HAK: “BEJTMKHHA B €ETHIETCHKIM
Kpai”, “HaliarifHimuHi 3a BCAKY JIOAUHY .

Hagitp micnms cMepti Moiicest HapoJ OIUIaKyBaB Horo,
BUpPaXXal04YX MM CaMHM CBOIO [OBary 7o Mpopoka Ta Horo
niseb: | orutakyBanu Moiices I3paineBi cuHE B MOaBCBKHX
CTerax TPUALATH JIeHb, Ta i TOKIHYMIIMCS JHI OIUIAKyBaHHS
xanobu 3a Moiiceem (IToBTopenus 3axony 34: 8). Hani ine
MOBa IIpO TepHHCTUH HUIIX Moiices K IPOpoKa CBOrO
Hapony, Horo cxo/pkeHHs Ha ropy CuHaii: | BBidmOB
Moticeil y cepenuHy xMmapw, i BUAIIOB Ha ropy. | Moiiceit
npoOyBaB Ha TOpi COpPOK IEHb Ta COpoK Houer (Buxing
24: 18)'%

Ha ropi Moiiceit MmaB 3Mory po3MoBisTH 3 ['ociozom,
YCBIZIOMUTH CBO€ TPH3HAUYCHHS Ta 3aBISKH I[bOMY CTaTH
MOCEPETHIKOM MK HUM Ta Jronemu: A Moticell Bigkaszas
cBoeMy TecTeBi: bo Hapox NpuxoguTh 10 MEHE MUTATUCS
cyay bora (Buxin 18: 15); Bo sk MaroTh BOHHU CIpaBy, TO
OPUXOIATh O MEHE, 1 s CyMKy MOMDK THM 1 THM, Ta
OTOJIOIIYI0 TIOCTAaHOBH bBoXxi Ta 3aKkoHH Horo (Buxin
18: 16). MoxkeMo 3poOUTH BUCHOBOK, 10 Moiiceil He JuIie
OyB mocepeTHIKOM MiXx JIfoasMu Ta ['ocrionom, a i cyanero
JUTSE Hapoay. 3BiJICK BHOKPEMITIOEMO TaKi KOHIENTYallbHi
O3HaKM: “cymas’”, “nocepeaHuk Mix ['ocrogoM i moapmu’”.

VY tekcri bibnii HaromomeHo it Ha ToMy, mo Molicei
Hece Ha co0l TSDKKMHM TSATap BiIOBINANBHOCTI 3a CBIiit
Hapoa: CripaBJi CTOMHIICS i TH, 1 HApOa TOH, IO 3 TOOOTO,
60 19 crpaBa Tspk4a 3a Tebe. He morpamum e 9uHATH 11
cam oxua! (Bumxig 18: 18). Moiiceit ycim cepuem
nepeiMaBcs 3a CBiif Hapox Ta HOro BUYMHKH, a TOMY 1HKOJH
MII' THIBaTUCS Ha jrojei: | cTamocs, KoM BiH HAOIM3UBCS
10 Tabopy, TO 1MoOa4yMB TeNsl Te Ta TaHLi... | po3naamBcs
rHiB MoiiceiB, 1 BiH KUHYB Ta0Oiuui i3 pyK CBOiX, Ta
posTopormuB ix mig roporo!.. (Buxinx 32: 19)13 .

Takox ni3HaeMocsi 1 mpo Oe3MEeKHY IKEPTOBHICTBH
NpOpOKa, HOro po3yM Ta mparyo Juist Hapoxy: [ OyB BiH Tam
3 T'ocozioM copok JIeHb 1 COPOK HOYeH, xJ1iba He iB 1 Boau
He nuB. | HammcaB Ha Tabnuugx cioBa 3amoBiTy, JecsaTsb
3anosigeit  (Buxim 34: 28). 3BigcM NOpOnoHYEMO
BUOKPEMUTH IIe OJHY KOHIENTyalbHy O3HAaKy: “TOH, XTO
xJ1i0a He 1B 1 BOJM HE MUB 3apajy IHIIKMX”’, KA MiTBEPIUKYE
HOro IparHeHHs JOMOMOI'TH CBOIl Hallii, HaBiTh MOIIPU CBOT
Gaxanns ',

Heomnopa3zoBo  3HaxommmMo B Tekcti  Bibmii
MiATBEpKEHHS, 10 Bcs mparl Moiices Oyna moB’si3aHa 3
BUKOHaHHAM Boxi [ocnomupoi. Y bBibmii 3Haiimeno 41
MIKPOKOHTEKCT, SIKMH MIATBEpIPKye BipHICTH Molices
Borosi. Mu BBaxkaeMo, 1110 ,,BUKOHABELL BOJII ['ocrioaHp01”
— 1e HaWroNOBHIMIA KOHIENTyalbHa O3HAKa, aJDKe
mocTiiHUK moBTOp 11 B BiOmii € myke BaXIMBUM 1 BiH
BILIMBA€E Ha TiacBimoMicTh: _| mpubys Moticeii, i MOKIMKaB

CTapIINX HAapOJHIX, Ta i BUJIOXKWB Iepe/l HUMH BCi Ti CIIOBa,
mo ['ocmonp HakazaB OyB Homy (Buxim 19: 7); A xomu
Moiiceit Bxonus nepen ['ocrionHe nuie Ha po3MoBy 3 Huwm,
TO 371MaB OKPUBAJIO &)X IO CBOTO BUXO.Y. | BiH BUXOAUB,
1 ToBopUB 110 I3paineBux cuHIB, 0 OyJ0 Haka3zaHO HOMY
(Buxin 34: 4); A 3 Omakuti # mypmypy Ta YepBeHi
NOpOOUIN BOHU CITy’k00BI IIATH [UIS CITyXKEHHS B CBSTHHI. |
MOpOOMJIM CBAIICHHI INAaTH, IO BOHH AN AapoHa, sK
l'ocone HaxazaB OyB MoiiceeB (Buxixm 39: 1); A mosc
MUCTEUbKHUN JJIs1 HAaKJIagaHHs epoy, 0 3 HUM 3’ €JHaHUH 1
OJTHAKOBOTO 3 HUM BHUPOOY, 30JI0TO, OJaKUTh, 1 Mypmyp, i
4yepBeHb, 1 CykaHUll BiccoH, sk [ocmogp HakazaB OyB
MoiiceeBi (Buxix 39: 5); I Bin ix moknaB Ha edomoBi
HapaMEHHMKH, KaMeHi Ha IaM sTh Ui [3paineBux CUHIB, SIK
Tocriozs HakasaB 6yB Moiiceesi (Buxin 39: 7)"°.

I mpuB’s3anm HarpygHMKa BiJ KaOMy4oK HOro [0
KaOydok edomy OJAKHTHOIO HUTKOIO, INOO OYB Ha
MHCTEIBKIM Tosici edony, i He Oyae pyXaTUCh HATPYAHUK i3
-Hag edonpy, sk [ocmome HakasaB OyB MoiiceeBi
(Buxizx 39: 21); I3BiHOK i rpaHaToBe SOJYKO HA MOIOJIKY
LIaTH Ti€l HABKOJIO, Ha CIy>KeHHs, 5K ['ocrionb HakazaB OyB
Moticeesi (Buxin 39: 26); I mosica 3 cykaHOro BiCCOHY, i
OmakuTi, 1 myprmypa Ta 3 4YepBEHi, podOTa TamTspa, sK
T'ocrions HakazaB OyB MoiiceeBi (Buxin 39: 29)16.

I mamu Ha HIM OJAaKWTHY HUTKY, MO0 Oyna Ha 3aBOi
sropu, sk ['ocriogp Haka3ae OyB MoiiceeBi (Buxin 39: 31); 1
CKiHYMIIACSI BCsl poOOTa CKHHII, CKUHIT 3anoBiTy. | 3po0mmn
I3painesi cunu Bee, sk ['ocmonps Hakas3aB OyB MoiiceeBi, Tak
3pobmnu BoHM (Buxix 39: 32); I 3pobuB Moiiceit yce, sk
Tl'ocrions HakazaB OyB oMy, Tak BiH 3poouB (Buxix 40: 16);
I po3tarayB HameTa HaJ BHYTPIIIHBOIO CKHHIEIO, i TTOKJIAB
CKHHIMHE HaKpHUTTS Ha Hel 3ropH, gk ['ocrons Hakas3aB OyB
Moticeesi (Buxin 40: 19); numem, sx ['ocions HakazaB OyB
Moticeesi (Buxin 40: 25); I xaguB BiH Ha HPOMY 3amaImIHi
kanwna, sik ['ocronps Hakazae OyB MoiiceeBi (Buxin 40: 27);
A >KepTiBHHKA IIUIONAJICHHSI MMOCTaBUB TIPW BXOJi CKHHII,
CKHHI{ 3aII0BITY, 1 IPUHIC Ha HHOMY LIITOMAJEHHS Ta KEPTBY
xJibHy, sk ['ocions HakaszaB OyB Moiiceesi (Buxin 40: 29);
Komn BOHM BXOAWIM [0 CKHHII 3amOBITY, 1 KOJIU
30JIMDKANUCST 0 JKEPTIBHUKA, BOHH OOMHUBAIIUCS, SIK
Tocnions HakazaB Oy MoiiceeBi (Buxin 40: 32); 1 3poduB
Moiiceii, sk I'ocnoms HakazaB OyB Homy. | 3i0panach
rpomaza 1o Bxoay ckuHii 3amoBity (Jlepur 8: 4); I moknas
3aBOsI Ha TOJIOBY MOrO, 1 MOKIIAB Ha 3aBOS CIEpeay HOoro
30JI0TY KBITKY, BIHIISI CBATOCTH, SIK ['ocriogp HakasaB OyB
Moiiceesi (JIeur 8: 9)"7.

I npusiB Moiiceli AapoHOBHX CHHIB, 1 30[SITHYB IX Y
XITOHH, ¥ orepe3aB IX IOSCOM, i TIOKJIaB Ha HUX HAKPHUTTA
rosoBw, sik ['oconps Hakasae OyB Moiiceesi (JIlerur 8: 13);
A Omuka, 1 mKypy Horo, i M’sico Horo, i HEYUCTICTH HOTO
CmaJMB B OTHI mo3a TabopoM, sk [ocmone HakazaB OyB
Moticeesi (JIeut 8: 17); A HyTpoIi Ta TOTIHKA TOOOMHBaB
Bozoto. | Moticeii crianuB 1isioro 6apana Ha XEPTiBHUKY, 1€
MIJIOTIAJICHHST HA TAaxoIli Jiro0i, Ie OTHSHA JepTBa JUIs
T'ocnona, sixk 'ocioap HakaszaB OyB Moticeesi (JIesut 8: 21).

I B3sB Moiiceil rpynuHy Ta ¥ 3akoiuxaB ii, SK
KOJMXaHHA Tepen [ocmomHiM — jureM, i3 OapaHa
nocBsiaeHHs. BoHa Oyna st Moiices Ha maiiky, sk ['ocrionn

"bidem.
"2 Ibidem.
B Ibidem.
' Ibidem.
15 Ibidem.
16 Ibidem.
"7 Ibidem.
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HakazaB OyB MoiiceeBi (JleBut 8: 29); A niff i HUpPKH Ta
CaJIbHUKA Ha TICYiHIIl 3 YKEPTBH 3a IPiX CIIAJIMB Ha )KEPTIBHUKY,
sk ['ocrions Haka3aB OyB Moiiceesi (JIerut 9: 10); I Oyne ne
JUI Bac Ha BIUHY ITOCTAHOBY Ha OUMILECHHS [3paineBux CHHIB
30 BCIX IXHIX TpixiB pa3 y poui. I BiH y4unHHB, sk ['ocromb
Hakasas OyB Moiiceesi (JIeput 16: 34)'%.

I Moiiceit mpomoBisiB 10 I3paineBux cuHiB. I BoHH
BUBEJM TOTO, XTO MPOKJIMHAB, 1032 Talip, Ta W 3aKumamn
fioro kamiHHAM. | 3pobumm IspaineBi cumm, sk I'ocmogsb
HakazaB OyB MoiiceeBi (Jleeur 24: 23); 1 Moiiceit
nepeniunB ix 3a ['ocmogHiM ciIOBOM, SIK HOMYy Haka3aHO
(Uucna 3: 16); I nepeniuuB Moiiceii, ax ['ocmons Haka3as
OyB #omy, ycix mepBOpiTHMX cepex I3paineBux cuHiB
(Uucna 3: 42); 1 naB Moiiceit rpomi okymy AapoHOBI Ta
cuHaMmH Horo 3a I'ocrogHiM Haka3oM, sk ['ocmoas HakaszaB
6yB Moiiceesi (Uncna 3: 51)".

3a 'ocromHIM Haka3oM IeperiyeHo ix depe3 Motices
KOXKHOTO Ha CIyX0i Horo Ta Ha HOIIeHHI #oro. I Oymu
nepeniveHi, sk [ocronp Haka3aB OyB Moiiceesi (Hucina 4:
49); I 3pobus Moiiceit i AapoH Ta Bcs rpoMana I3paineBux
cuHiB i JleBuTiB yce, sk ['ocnionp HakazaB OyB MoiiceeBi
g{)po JleBwuriB, Tak 3pooman M [3paineBi cuam (Yucna 8: 20)

A 1o ToMy BBiHnDM JIeBUTH, 1100 BHKOHYBaTH CBOIO
cryxk0y B CKHHII 3amoBiTy mepen AapoHOM Ta Tepen
cuHamu ioro. Sk ['ocmoxp HakazaB OyB MoiiceeBi mpo
JleBuriB, Tak iM 3poommu BoHu (Uucna 8: 22); 1 cinpapmim
BoHH [lacxy mepmoro Micsims, YOTHPHAAIATOTO JTHS MiCAIL
HanBedip y CiHalcbkil mycTHHi, yce, sk ['ocroap Haka3aB
O0yB MoiiceeBi, Tak 3pobumm [3painesi cuam (Yncna 9: 5); 1
3pobmuB Tak Moiice, sk ['ocriogp HakazaB OyB oMy, Tak
BiH i 3po6uB (Yucna 17: 26); I 3podbus Moiiceif, sik ['ocrions
Haka3aB OyB, i Buifnum BoHM Ha ['op-ropy Ha o4ax yciel
rpomanu (Yucma 20: 27);I 3poduB Moiicelt, sk ['ocniogn
Haka3aB OyB Homy. I B3sB BiH Icyca, i mocTaBuB #oro mepexn
Eneazapom Ta mepen ycieto rpomanoro (Umena 27: 22); 1
Moiicelt ckaszaB I3paineBum cuHam yce Tak, gk ['ocnonb
HakazaB MoticeeBi (Yucma 30: 1); 1 3pobuB Moiiceit Ta
cesmeHuk Eneaszap, sk [ocmone Haka3aB OyB MoiiceeBi
(Yucna 31: 31).

I naB Moiiceii naHuHy ['ocrogHBOrO NPHUHOIIEHHS
csieHnkoBi EneaszapoBi, sk [ocmons Haka3aB Oys
Moiiceei (Uucnma 31: 41); 1 B3sB Moiicelt 3 HOJOBUHH
I3paineBux CHHIB BUHHATOrO OJHOIO 3 I'STHICCATH 3
JIOJWHM Ta 30 CKOTHHM, Ta H paB ix JleBuram, 110
BUKOHYIOTH CTOpOXY ['ocrognboi ckuHii, sk [ocronb
HakasaB OyB Moiiceesi (Uncna 31: 47)*'.

OTxKe, OfHMMH 3 HaWrOJIOBHILIMX KOHIENTYaJIbHHUX
o3Hak KoHuenty Moiiceii € “cmyra [ocmomgiid” uun
“BukoHaBenb BoJii ['ocronma”. BapTo 3BepHYTH yBary i Ha
30BHIIIHIO Ta BHYTpPIIIHIO 3MiHE Moiices, ski BinOymwcs
micnst po3mMoBH 3 ['ocrrotoM Ta cxomkeHHs 3 Topu CuHait: |
cTajocs, komu cxoauB Moiiceit 3 ropu CiHaif, a oOHIBi
TabmuIi cBigonTBa B MoliceeBill pyii mpu cxomi Horo 3
ropu, mo Moiiceii He 3HaB, IO JHIE HOro CTauo
npomeHiTH, 60 bor roBopus 3 HuM (Buxin 29: 34); I 6aummm
I3paineBi curm nume MoiiceeBe, MO NPOMEHIIO JIHIE
MoiiceeBe. _I Moiiceli 3HOB Hak1a/laB MOKPUBAJIO HA JIUIE

CBOE X JI0 Biaxomy cBoro, mo6 rosoputd 3 Hum (Buxix
34: 35).

3HAaXOMMO JajJi W OMKC 30BHIIIHOCTI Ta BKa3iBKy Ha
Bik momepioro Moiices: A Moiiceli OyB Biky cra I
OBaIILITH JIT, KONW BiH MOMEp, Ta HE 3aTEMHIJIOCH OKO
fioro, i Bosoricte #oro He 3mMeHmmIachk (IloBTopeHHS
3akony 34: 7). Bapro 3BepHYTHM yBary, IIO HaBiTh Yy
noxwioMmy Bili Moliceil 3amuimaBcs MyIpOI0 JIOAWHOIO
Jlexcemy Moiicet B Texcti bibunii MOXyTh 3aMiHIOBaTU
IHIIUMK 3aiiMEHHHUKH: BiH (popma HasuBHOTO BinMmiHKa 3
ocobu onnuHM): | BiH BuiimoB Bix ¢apaoHa i MoamMBCS 10
T'ocnona (Buxizg 10: 18); I no6auns Tects MoticeiB yce, 1m0
BiH poOWTH HapomoBi, Ta ¥ cka3as: Illo me 3a pid, mo TH
pobumr Hapomosi? [l 4Oro TH CHUIMII caMm OJAWH, a BBECh
HapoJ| CTOITh HABKOJIO BiJ paHKY ax 1o Bedopa? (Buxin 18:
14); I Bi= cka3aB 1o Hapoxy: byapTe roTOBI Ha TpeTii ACHS;
He BXobTe 10 *kiHok (Buxix 19: 15); I mocnaB BiH 10HaKiB,
CHHIB [3paieBuX, 1 BOHH B3IOKWIA IUIONAICHHS, 1
MIPUHECTH JKEPTBH, MHUpHI XepTBU 1 [ocrona, OHMYKH
(Buxizx 24: 5); 1 B3sB BiH KHUTY 3allOBITy, Ta U BiITYHTaB
BrojJOC HapoIoBi. A BOHH CKa3aiH: Yce, IO TOBOPUB
Tocrions, 3pobumo # mocmyxaemo! (Buxim 24: 7); A no
CTapIIKX cka3aB BiH: CHIOITh HAM Ha LiM MiCIl, 8K MOKA MH
BepHEMOCh 110 Bac! A ock AapoH Ta Xyp OynyTh i3 BaMH.
XT0 MaTtuMe crpaBy, Hexall npuiine no Hux (Buxin 24: 14);
I BurecaB BiH JBi Kam’sHI Ta0mumi, sk mepmi. [ Bcrar
Moticeld paHo BpaHmi, Ta ¥ BuiimoB Ha ropy CiHail, sk
Tlocions 3BemiB OyB #Homy. I B3sMB BiH y pyKy CBOIO [IBi
tabmmmi kam’sHi (Buxin 34: 4); I 3pobus Moliceii yce, 5K
Tl'ocrions HakazaB OyB oMy, Tak BiH 3poouB (Buxix 40: 16);
I BHIiC BiH KOBYera JI0 CKHHIi, i TIOBICUB 3aBicy 3acCJIOHH, i
3aKpMB KOBYEr CBimonTBa, sk locrons HakasaB OyB
Moticeesi (Buxin 40: 21); I xaxuB BiH Ha HPOMY 3amaImIHi
kanwna, sik ['ocnons Hakaza OyB MoiiceeBi (Buxin 40: 27);
I 3pobuB Tax Moiicelt, sk ['ocroap Haka3aB OyB HoOMy, Tak
BiH 1 3poomB (Yucna 17: 26); I Oyne 1e miast Bac Ha BiduHY
MTOCTAHOBY Ha OYHMINEHHS [3paileBMX CHHIB 30 BCIX IXHIX
rpixiB pa3 y pomi. | BiH yunnwms, sk 'ocrions HakazaB OyB
Moiiceesi (JIeBut 16: 34)*.

Momy (dopma naBambHOrO BiaMiHKa, YONOBIYOro
poay, 3 ocobu onuunu): I rosopus bor no Moiices, ta it
ckazae vomy: S Tocnoms! (Buxin 6: 2); 1 BiH kiImKaB 10
locnopa! 1 nokaszas Womy ['ocnions nepeBo, 1 BiH KHUHYB
Horo 10 Boay, i crana Boga ta cononaka! Tam Bin nae itomy
MOCTaHOBY Ta IpaBo, i Tam Horo BunpoOysaB (Buxin 16:
25); I npubyB Moiiceil, 1 MOKIMKaB CTapLIMX HAPOJHIX, TA H
BIJIOXKUB TIEpel HUMH BCi Ti cloBa, mo ['ocroap HakasaB
oy iiomy (Buxin 19: 7); I BoHu ckazanu meHi: 3poOu Ham
0oriB, 1m0 OyIyTh XOIWTH Mepen Hamu, 00 Toit Molicei,
MY’K, IO BUBIB HAC i3 €ETHIETCHKOTO Kparo, MU HE 3HAEMO,
mo cranock Homy (Buxix 32: 23); I BuTecaB BiH /B KaM ' siHI
Tabmmmi, sk mepmi. I BcraB Moiice#t paHo BpaHmi, Ta i
BuiimoB Ha ropy Cinaii, sx ['ocrons 3BenmiB OyB Homy. I
B3sIB BiH y PYKY CBOIO /Bi Tabmmmi kam’stHi (Buxinx 34: 4); A
kxonu Moticeit BxoauB niepea ['ocrioiHe muie Ha pO3MOBY 3
HumM, TO 3miiiMaB MOKpHBAiIO aX O CBOTO BHXOXY. I BiH
BHXOJMB, 1 TOBOPWUB JO I3paieBuX CHHIB, MmO OYyJIO
HakazaHo Homy (Buxin 34: 4); I Moiiceli mepeniuns iX 3a

¥ 1bidem.
¥ Ibidem.
2 bidem.
2bidem.
2 Ibidem.
3 Ibidem.
2 Ibidem.
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Ukrainian language

T'ocIoHIM CII0BOM, sIK oMy HakazaHo (Uucna 3: 16)%.

Takox y Tekcti bibimii cioBo Moiiceli 3aMiHIOIOTH
yKa3iBHUM 3aliMeHHUKOM Toi: I modauymB ['ocop, 1o BiH
3iiimoB noauBuTHcs. | kukHYB 1o Hboro bor 3[/mocepen
Ti€l TEpHUHM 1 cka3aB: Moiicero, Moiicero! A Toii Bijka3aB:
Ocs ! (Buxin 3: 4); I npomosus 110 Hporo ['ocrons: o To
B pymi TBOi#1? Toit Binkasas: [lanums (Buxin 4: 2); I cka3as
Bin: Kuns ii Ha 3emmo! I To# xuHYB 1i Ha 3emiio, 1 BOHa
cTama ByxeM. I BTik Moiiceit Bix Hboro (Buxim 4: 3).
MosxnuBe # (YyHKIIOHYBaHHS 0COOOBOTO 3aiiMEHHHKA TH
3aMicTh JiekceMu Moliceit mpu 3BepranHi ['ocmoma 1o
npopoka: Ta 5 6yay 3 Toboro! A 11e ToOi 3HaK, mo S mocias
Tebe: KOMM TH BHUBEAEN Hapox i3 €runty, To BU Oynere
cryxutn boroBi Ha ouiif ropi (Buxim 3: 12); I BoHH
MOCIIyXaloTh CJIOBa TBOTO, 1 TpPHHIENI TH Ta CTapiIi
I3paineBi m0 erumercbkoro maps, Ta # CKaxere MHomy:
Tocrions, bor eBpeis, cTpiBcst OyB HaMm. A Termep MU MieMO
B TPHUAEHHY JAOpPOry B IIyCTHHIO, 1 CKJI3JIEMO KEPTBH
Tocrioneri, borosi namomy! (Buxin 3: 18); I cranerbcs
KOJIM BOHH HE IOBIPSATH TaKOX OOOM THUM O3HAaKaM, i He
MIOCITyXaloTh TBOTO I'OJIOCY, TO TH Bi3bMell BoaM 3 Piukw, i
BWUIEII Ha CyXoAul. | mepeMiHWMTBCS Ta BOja, IO TH
Bi3bMeIl i3 Piukw, i craHeThcs KpoB't0 Ha cyxonouni (Buxin
4: 9); I ckazaB I'ocniogs 1o Moiices: Komu Ti migem, mo0
BEPHYTHCS N0 €THITY, TSI, 00 yci uyna, ski S BkiaB y
TBOIO pPYKy, TH BYMHMB IX mepex juueM QapaoHa, a S
0XKOpCTOYY ceple HWoro, i BiH HE BIIIYCTHTH HApOIy
(Buxix 4: 21); I ™1 cxaxem d¢apaonoBi: Tak cka3as
Tocons: Cun Miii, Miit nepBopigauii To I3pains (Buxin 4:
22); Tu Oynmem ToBOpHUTH Bce, mo S Hakaxy ToOi, a OpaT
TBilf AapoH Oyzme roBopuTH (hapaoHOBi, i Hexal BiH
BimImycTuTh I3paineBux cuHiB 3 cBoro kparo (Buxinx 7: 2); I
cka3zaB ['ocrions mo Moiices: VBiiian no ¢dapaona, i roBopu
1o Hporo: Tak ckazaB ['ocnions, Bor eBpeis: Binamyctn Miit
Hapon, 1 Hexail BoHmM cimyxare Meni! bo xomm TH
BIIMOBHIICA BIAMyCTHUTH, 1 Oymem pgepkatn ix 1me
(Buxix 9: 1-2); I cxa3aB I'ocriogs mo Motices: YBiiinu 1o
(hapaona, 60 S 3pobOWB 3amexiamM cepie HOro Ta cepiie
pabiB ioro, mo6 mokasaTu 1i o3Haku Moi cepen Hporo |
1100 TH PO3IMOBIZAB B yIIi CHHA CBOTO Ta OHyKa CBOTO, 10
3po6uB S B €rumri, Ta mpo 03Haku Mof, 1110 BYNHHB 51 cepe]
uux. [ Bu Oynere 3uaru, mo S Focnoas! (Buxin 10: 1-2); 1
BBilinn Moliceli Ta AapoH 1o ¢dapaona, ta W ckazanu
fiomy: Tak ckazaB ['ocions, Bor eBpeiB: A g0k TH Oyzaemr
BIJIMOBIISITHCS. BIIOKOPUTHUCS Tiepeno Muoro? Binnyctu Miit
HapoJ, 1 Hexail BoHu ciyxats Mewi! (Buxizn 10: 3); bo komu
TH BIZIMOBHIIICS BiAMYCTUTH Hapon Miii, To ock S B3aBTpa
CTpOBaIIKyY capaHy Ha TBiii kpaii (Buxizx 10: 4)%.

I ckasas itomy apaon: Inu Bix mene! Crepexucs, oo
TH He OauWB OUIbIIE JIMIY MOro, 0O TOrO IHS, KOJH
nobaunm yuie Moe, i nomper! (Buxing 10: 28); I Hapon
OyB Tam cnparimii Boau. I pemcTByBaB Hapox Ha Moiices it
roBopuB: Hamro e i BumpoBamuB Hac i3 €runty? 106
MOBOMBATH CIPAriioro MEHe Ta CHHIB MOIX, Ta OTapu Moi?
(Buxing 17: 3); 1 ckazaB ['ocrmons 1o Motices: Ilepeiimucs
mepes; HapoaoM, 1 Bi3bMH 3 COOOI0 JIGKOTO 3 CTapIInuX
I3paineBux, a mamumio, mo Hel TH BaapuB OyB Piuky,
Bi3bMH B CBOIO PyKy, Ta i imu! (Buxin 17: 5); Ock S crany

Triepe] JIMLEM TBOIM TaM, Ha cKeni B XOpHBi, a TH BAAPHII y
CKelro, 1 BUie i3 Hei Boaa, 1 Oyne mutu Hapox! I 3poOuB
Moiiceii Tak Ha ouax ctapumx I3painesux (Buxin 17: 6)%.

Y tekcti bBiomii xonment Moliceir Moxe OyTH
BUpaxxeHUi Jsekcemamu: IlaH: Tak Horo Ha3uBae Icyc,
AapoH, cuau PyBumosi Ta 'agosi curm: 1 Bigmosis Icyc,
cud HaBuniB, MoiiceiB cimyra Biml CBO€i MOJIOJOCTH, Ta i
cka3aB: Ilane miit Moiiceto, 3a6oponn im! (Uucna 11: 28); I
cka3zaB AapoH no Moiices: Byap nackaB, miii maHe, He
MOKJIagy K Ha Hac Tpixa, o OyJId MU HEpO3yMHI Ta IO
nporpitwimcs! (Yucna 12: 11); T ckazanu [anosi cunu ta
cuHu PyBuMOBi 10 Moiices, roBopsiun: Pabu TBOI 3p0o0nATh,
Ak maH Ham mnpukasye (Yucma 32: 25); A pabu TBOI
nepeayTh, KOXEH BIHCHKOBHHM  030pO€HHH, Tepen
TlocnonHiM numeM Ha BiliHy, sk HaH Ham Hakasye (Yucna
32: 27); I ckazamm: I'ocriogp Haxka3aB MOEMY HAaHOBI JaTH
xepeOkoM 1ier Kpaii [3paineBum cuHaM, i IaH Miif oTpuMaB
locnogHporo Hakasa jaTm CHaJOK Hamoro Opara
Hemodxanma #oro moukam (Ymcma 36: 2)28. Jlexcema mau
MiAKPECIIOE TTOBAKHE CTABJICHHS Jitoael 1o Motices 1 Horo
CTAQHOBHIIIE CEpe]l 1HIIUX.

HasBano B Bi0nii Moiices mpopokom: I He mosBHBCS
BxKe B I3paini mpopok, sik Moticeid, mo 3HaB ¥oro ['ocrons
o6mnuusi-B-06mmuust  (IToTopenns 3akony 34: 10)*. 3
OBOT0 MIKPOKOHTEKCTY MH PO3YMIEMO, IIO HABITh IICIA
cMmepti Moiices moniOHoro ineiHoro sigepa B I3paini Tax i
He Oyu10.

Hapox y bi6nii nHasuBae Motices myxem: [ naB
Tlocrions MumticTs TOMY HapozoBi B ouax €runry. Takox i
et myx, Moiicel, OyB ay’ke BEIHKHIl B €ETHIETCHKIM Kpai
B o4ax (apaoHOBHX padiB Ta B 04ax Toro Hapoxay (Buxin
11: 3); 1 mobaunB Hapom, mo 3arasBcs Moilicei 3iHTH 3
ropu. | 3i6paBcst Hapox mpoTH AapoHa, Ta H CKa3alH 0
HBOTO: YCTaHb, 3p00u HaM OOTiB, 0 OyIyTh XOJUTH TIEpes]
Hamu, 00 Toii Moiiceil, MyxX, mo BHBIB OyB Hac i3
€TUIETCHKOTO Kparo, MM HE 3HAEMO, IO CTAJIOCh HOMY
(Buxix 32: 1); I BoHu cka3amu MeHi: 3pobu Ham OoriB, 110
OynayTh XomuTH Tepen Hamu, 00 Tol Moiicel, MyX, IO
BUBIB HAcC 13 €TUIIETCHKOrO Kpal, MU HE 3HAEMO, IO
craiock fomy (Buxin 34: 23); A Toit myx, Moiiceii, Oys
HaNarigHIimmMil 3a BCAKY JIFOJMHY, IO HA MTOBEPXHi 3eMIIi
(Yucna 12: 3)*°.

MoxnuBe  BUKOPHCTaHHsS  JIeKceMH  pabd  ais
no3HayeHHs KoHuenty Moiiceit. Tak, y Tekcti biomii
locnons HazuBae Moiicest cBoiM pabom: He Tak pad wmii
Moiiceii: y Bcim gomi Moim Bin posipenuii! (Hucna 12: 7);
loBopro 1 3 HMM ycra 10 ycT, a HE BHAIHHAM 1 He
saragkamu, i O6pa3 Tocnoma BiH ormsgae. [ domy He
Oosumicst BU Hapikark Ha Moiices, Moiioro pa6a? (Yucia
12: 8); 1 BmokoiBcs Ttam Moiicet, ['ocmomuiii pad
(TosTopenHs 3akony 34: 5)°.

Buxopucranus JiekceMu pa®  MIIKPECTIOE, IO
Moiiceli 3aBXIy BUKOHYBaB BOJIO [ OCIOAHIO 1 BCi HOro
HaKas3M Ta ITOCTaHHs.

Bapro 3a3naunty, mo nexcemy Motlicell yKUBaOTh Y
CIIOBOCIIOJIyd€HHI 3 TPUKMETHHKAMHU HAa IO3HAYCHHS
BEJINYi, )KEPTOBHOCTI Ta IHIINX IMO3UTHBHUX PHC MPOPOKA:
BETMKWI, HaWIariqHIIWN, HaWBIpHIIMNA, TOBIpEHW; Ta

3 Ibidem.
2 Tbidem.
Y bidem.
2 Ibidem.
2 Ibidem.
30 Ibidem.
3 Ibidem.
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BIJICYTHOCTI Japy KpacHOMOBCTBA: TSDKKOSI3UKUM  Ta
TSOKKOYCTHH; &  TakoXX 3  NPUKMETHUKaMH,  sKi
MiIKPECTIOITh  HaJlexkHicTh  Moiices no Tocmopa:
TNocriogwiii pao.

BucnoBkn. Konnent Moiiceli mnpeacraBieHuil B
TekcTi biOmii cHeKTpoM Takux KOHIENTyaJbHUX O3HAK:
“nocepenqauk Mk locmomom Ta mromeMu”, “‘ciyra
T'ocronmii” yg  “BuKoHaBenb Boai  [ocmoma”,
“npornoBigHUK Bosi l'ocmomHboi”, “yTikau, sKui yOuB

€TUNTSAHUHA”, “IPOPOK, I030aBICHUN KPacCHOMOBCTBA”,
“BIIOMHUH KOXKHOMY MyJIpeup’, “BelMka IIOJUHA B
€TUMETCHKIM Kpai”, “marigHimmid 3a BCiX”, ‘“3aXUCHHUK

OpartiB CcBOiX”, “TOH, XTO MpaIlO€ HAa KOPUCTH BJIACHOTO
Hapoay”’, “TOW, KOrO BHUTATAM 3 BOAW , “TapHHL”,
“eBpeiiceke auTsa”, “cyans”’. Y bibmii Besa mparst Moiicest
Oyma OesmocepenHbO0 TIOB’Si3aHA 3 BHUKOHAHHSIM  BOJI
T'ocrionHbOI, mo mATBEPIKYE 41 MIKPOKOHTEKCT.

Konuentr Moiiceit y Tekcrti biOiii BHpaXKeHO Takox
JIKCEMaMU TIaH, TPOPOK, MYk, pad Ta 3aliMCHHHKAaMH BiH,
. Jlekcemy Moliceli y)XHBarOTh Yy CJIOBOCIOJYYCHHI 3
NPUKMETHUKAMU Ha ITO3HAYCHHS BENNYi, )KEPTOBHOCTI Ta
THIITUX MTO3UTHBHUX puc IpopoKa (BEeTHUKHI,
HaWIariMHIIWA, HaABIpHIMIMHA, TOBIPEHUI) Ta BiICYTHOCTI
Jlapy KpacHOMOBCTBa (TSDKKOSI3UKMHA Ta TSDKKOYCTHIi), a
TaKOX 3 NMPUKMETHUKAMH, SKi IiJKPECIIOI0Th HAJICKHICTh
Motices no T'ocnoma: I'ocnogwiéi pa®. Moiviceit y bioumii
300paKCHUN CIpaBKHIM TPOPOKOM, SKOTO ITOBaXKAKOTh
moau Ta QapaoH HaBiTh Ticias cMepTi. BiH moCTiiHO
BUKOHYe BOM0 bora Ta HIKOMM HE CKAp)KUTHCS Ha CBOIO
BaXXKy JIOJIO, HE TIOTPeOy€e POANHHU, KOXaHHS Ta JPY3iB.

Oleksandra Turik. The structure of the concept of Moses
in the Book of Genesis. In modern society, the image of the
prophet, in particular Moses, evokes in the minds of the Ukrainian
people respect, esteem and the desire to find an ideological leader.
Now the interpretation of the linguistic image of Moses in the
Bible remains unanalyzed, which determines the relevance of our
study.

The aim of our work is to study the specifics of
interpretation and modeling of the speech image of Moses in
Ukrainian literature.

The scientific novelty of the obtained results and conclusions

is that the work defines a range of means of embodiment of the
image of Moses in the text of the Bible.

Methods. The analysis of the linguistic material is based on
the principles of an integrated philological approach using the
linguo-cognitive method of analyzing the phenomenon under
study, in particular: the method of conceptual analysis (for
modeling the internal structure of the concept of Moses), the
method of contextual analysis (for highlighting the textual
embodiment of the concept of Moses). In the article general
scientific methods and techniques are used, such as — linguistic
observation, classification, systematization, comparison,
abstraction, as well as the method of quantitative calculations.

Conclusions. It is worth noting that the concept Moses is
used in conjunction with adjectives to denote the greatness,
sacrifice and other positive traits of the prophet: great, most gentle,
most faithful, trusted; and lack of eloquence: heavy-tongued and
heavy-toothed; and also with adjectives that emphasize Moses'
belonging to the Lord: the servant of the Lord.

The concept of Moses is presented in the text of the Bible by
a spectrum of such conceptual features: “mediator between God
and men”, “servant of the God” or “doer of the Lord”, “preacher of
the God”, “fugitive who killed the Egyptian”, “prophet without
eloquence”, “Everyone knows the sage”, “the great man in the land
of Egypt”, “the softest of all”, “the defender of his brothers”, “the
one who works for the benefit of his own people ”, “the one who
was pulled out of the water”.

Key words: linguoconceptology, concept, Moses, image,
semantics, biblical image.

Typik Onekcanopa — suxnaday Kageopu CychilbHUX HayK
ma ykpainosnaecmea B/JH3 Vkpainu “byxosuncekuii oeparcagruii
meouunuil ynisepcumem”. Kono nayxosux immepecis: memoouxa
BUKIAOAHHS.  YKPAIHCLKOI  MO6U  5IK  IHO3eMHOI, KOSHImueHa
JNH2GICMUKA, NTH2BOKOHYENMOI02IA.

Turik Oleksandra — is a lecturer at the Department of
Social Sciences and Ukrainian Studies of  Higher State
Educational Establishment of Ukraine “Bukovinian State Medical
University”. Research interests: methods of teaching Ukrainian as
a foreign language, cognitive linguistics, linguoconceptology.

Received: 22.01.2021
Advance Access Published: March, 2021

© O. Turik, 2021

39



